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IndyLan Nyhetsbrev — Juli 2021

Velkommen til det tredje nyhetsbrevet fra vart Erasmus+-prosjektet Mobile Virtual Learning
for Indigenous Languages (IndyLan).

Det 26-manedersprosjektet (2019-2021) ledes av Heriot-Watt University og koordinatoren er
Dr. Katerina Strani fra Department of Languages and Intercultural Studies. Prosjektet
inkluderer falgende 5 partnere fra 4 land (Storbritannia, Finland, Norge og Spania):

Heriot-Watt University, Storbritannia (koordinator)
Cornwall Council, Storbritannia

Sameradet, Norge

Learnmera Oy, Finland

Asociacion Moviéndote por la Integracidn vy la Participacién Ciudadana, Spania

IndyLan-prosjektet utvikler en mobil app som vil hjelpe talere pa engelsk, spansk, norsk,
svensk og finsk til & leere geelisk, skotsk, kornisk, baskisk, galisisk og samisk, alle truet i
forskjellige grader. Prosjektets pedagogiske verktay er designet spesielt for brukere for a hjelpe
dem med & lere ikke bare noen av Europas truede sprak, men ogsa mer om kulturene til
menneskene som snakker disse sprakene.
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Verktgyet utgjer en spillifisert spraklaeringslgsning som vil inneholde rundt 4000
ordforradselementer (bade termer og uttrykk) i ca. 100 kategorier. Modusene som vil veere
tilgjengelige i programmet er: Ordforrad; Setninger; Dialoger; Grammatikk; Lytteforstaelse;
Kultur.

Var visjon er at IndyLan-appen skal bidra til truet spraklaering og revitalisering slik at
disse sprakene forblir levende og relevante i dagens samfunn og gkonomier.
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https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
http://hw.ac.uk/
https://researchportal.hw.ac.uk/en/persons/katerina-strani-jefferson
https://www.hw.ac.uk/schools/social-sciences/languages-and-intercultural-studies.htm
https://www.hw.ac.uk/schools/social-sciences/departments/languages-intercultural-studies.htm
http://www.cornwall.gov.uk/
http://www.saamicouncil.net/
http://www.learnmera.com/
http://www.moviendote.org/
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/note/join/2013/495851/IPOL-CULT_NT(2013)495851_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/note/join/2013/495851/IPOL-CULT_NT(2013)495851_EN.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
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Var prosjektside er tilgjengelig pa 11 sprak. Den har en dedikert seksjon om sprakene og
menneskene i IndyLan-appen, med videoer og ressurser. Pa var hjemmeside kan du ogsa finne
nyheter og oppdateringer, samt en liste over vare nedlastbare utganger.

Nyheter og oppdateringer

Covid-19-innvirkning pa prosjektet vart

Vi har fortsatt & jobbe eksternt det siste aret og holdt alle mgter pa nettet. Siden vart siste
nyhetsbrev i juni 2020 mgttes vi online tre ganger: i september 2020, i desember 2020 og i
mars 2021, som ville ha veart vart tredje offisielle prosjektmgte i Bilbao. Det offisielle
prosjektmgtet fant sted 23.03.2021 pa Zoom. Under dette mgtet diskuterte vi fremgang med
Intellectual Output 2 (appen i betaversjon), interne og eksterne evalueringer av vare
intellektuelle utganger og formidlingsaktiviteter. Vi startet ogsa forberedelsene til Intellectual
Output 3, pilottestfrasen, og reviderte tidslinjen for fullfgring av appinnholdet.

3 Official Transnational Project Meating
23/03/2021
14:00 UK + Portugal time / 15:00 Spain + Norway time / 16:00 Finland time
Online (originally Bilbao meeting)

Zoom link: 115 1706 ¥4
Moeting ID: 547 8996 8914

Meeting Agenda

* 102 progress

Partnere mgttes pa nettet for det offisielle prosjektmgtet i mars 2021
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http://indylan.eu/
https://indylan.eu/languages-people/
https://indylan.eu/languages-people/
https://indylan.eu/outputs/
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Var opprinnelige plan var & ha appen klar i betaversjon i april og a lansere den i juni. Covid-
19-pandemien har imidlertid resultert i noen uforutsette forsinkelser, med redusert kapasitet pa
tvers av prosjektteamet. Vi tar na sikte pa a starte apptestingen i august og lansere appen
offisielt i september.

Vi vil holde deg oppdatert!

Du vil ogsa bli invitert til vare lokale og internasjonale formidlingsarrangementer i hgsten -
detaljer vil veere tilgjengelige etter hvert.

Sniktitt pa appen

Partnere har fullfart oversettelsen av ca. 4000 ordforradselementer, samt setninger og dialoger,
grammatikkavelser, kulturfaner og ulike typer gvelser for hvert sprak. Dette var ingen enkel
oppgave, da det var mange uoversettelige termer (det er ingen ord for 'ja’ eller 'nei' pa kornisk),
termer med kompliserte oversettelser (‘a eie noe' pa galisk) og andre termer med mer enn en
oversettelse (se sng terminologi pa samisk).

Vi fullfgrer na appens backend og tester appen internt. Her er noen skjermbilder!
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https://learngaelic.scot/grammar/greim/gg_using_aig_pronoun.jsp
https://munin.uit.no/bitstream/handle/10037/9843/paper_III.pdf?sequence=10&isAllowed=y
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< CHOOSE A SUBCATEGORY
PHRASES & WORD COMBINATIONS

Meeting new people
On the phone

Personal background

Personal
characteristics

Post Office
Weather
Wishes

Work experience

Culture

DATAS ESPECIAIS 2

Vendima: Galicia € unha rexion viticola.
Por iso, cando chega o momento exacto, a
xente reunese para a vendima. Moitas
persoas traballan nesta tarefa, na que
adoitan vir traballadores do resto de
Espafa (ou mesmo doutras partes do
mundo) a Galicia para esta data tan
especial do ano. Matanza do porco: esta
tradicion é demasiado tipica nos pobos
peguenos, onde toda a xente traballa da
man; o que implica un forte sentido de
comunidade. Tras o sacrificio dos porcos,
iniciase o proceso de elaboracién dos
embutidos. Celébrase en novembro

TAP TO CONTINUE
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Culture

Food

Scots has many distinctive terms for
particular foodstuffs, the most famous
perhaps being neeps an tatties, usually

served with haggis on Burns Nicht. A neep

is technically a swede, a large root
vegetable with yellow flesh which some
people know as a rutabaga, rather than a
turnip, although the words are related.
Neeps are used traditionally at Halloween
for carving lanterns, a tradition that was
around long before pumpkins arrived on
Scottish shores.

Tatties is the Scots word for potatoes, an
important crop in Scotland, where many of
the best varieties of seed potatoes have
been developed. Other dishes using the
word include mince an tatties, tatties an
herrin, tattie soup or tattie scones. Tattie
scones are like small triangular pancakes
made from mashed or flaked potato,

TAP TO CONTINUE

Cornish Music and Dance

Cornish people love to sing and many
pubs and clubs hold ‘Shouts’, evenings of
singing traditional Cornish songs, usually
in English but Cornish language versions
are heard more and more. Popular songs

include the White Rose, Lamorna,
Trelawney, Camborne Hill and Little Eyes.
You can hear Cornish language versions of
these songs here on the Lowender Peran
website.

Cornwall's traditional folk music is thriving
with the main event of the year being
Lowender Peran where you can see a

range of Celtic musicians performing and

hear Cornish being spoken. Cornwall also
has a strong tradition of brass and silver
bands and of choir singing.

In the summer, there are a number of
music festivals where you can see big

yaor-roua

TAP TO CONTINUE

Gaelic Development

The Gaelic Language (Scotland) Act 2005
was passed with support from all parties
in the Scottish Parliament. This afforded
Gaelic 'equal respect’ with English. Bord
na Gaidhlig was set up supported by and

responsible to Scottish Parliament
Ministers to develop and co-ordinate the
National Gaelic Language Plan. The Bord
has worked with many partner
associations to assist them in developing
Gaelic Plans of their own, including
Caledonian MacBrayne, University of
Glasgow and Historic Scotland.

SpeakGaelic is a Gaelic adult learning
campaign launched in September 2021.
The user will have the option of
experiencing SpeakGaelic in three
different ways, all of which will be
integrated, but also capable of being
consumed discretely: taught through a
i 2d/nr ¢

TAP TO CONTINUE
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Formidling og hendelser

Alile Javo, generalsekretzer i Sameradet, en av prosjektpartnerne, presenterte prosjektet pa en
UNESCO-ledet arrangement pa urfolkssprak i januar:

#ArcticConnections - Urfolkssprak: Blomstrende i en digital tidsalder - YouTube

Indigenous Language & Culture app

+  Gaelic, Scots, Comish, (Northern) Saami, Basque, Galician

«  Support languages: English, Spanish, Finnish, Swedish, Focus on the cultures connected
Norwegian with these languages

No separation of language from
Its speakers

Katerina Strani, prosjektkoordinatoren, presenterte prosjektet i sin tale "Language and
Communities: Present and future Scottish-Arctic collaborations”, pa Scotland-Arctic Network
Series:  Engaging Local and Indigenous  Communities event, i  mars:
https://youtu.be/gSALOgMg-m0
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https://www.saamicouncil.net/aile-javo
https://www.youtube.com/watch?v=tWyPWdfj9MQ
https://researchportal.hw.ac.uk/en/persons/katerina-strani-jefferson
https://youtu.be/gSAL0gMg-m0
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Indigenous Language & Culture app

* Gaelic, Scots, Cornish, (Northern) Saami, Basque, Galician
* Support languages: English, Spanish, Finnish, Swedish, Norwegian

Impact
* A wider interest in learning indigenous and endangered languages

language revitalization Focus on the cultures connected with
-> awareness of speakers’ cultures these languages

 Transferable skills No separation of language from its

* Employability speakers

IndyLan

* Language teaching staff and learners = homework through the app

* Networking bw academics, researchers and policy-makers

Heriot-Watts halvarlige Intercultural Research Centre Symposium ble holdt i mai, og i ar
inkluderte det en nettbasert feiring i form av en ceilidh. Dette inkluderte forestillinger av Steve
Byrne, som jobber med prosjektet, Meg Bateman, Niillas Holmberg, Brian O hEadhra og
Fionnaig Nic Choinnich.

Hvis du gikk glipp av det, kan du lese om det her: Intercultural Research Centre Symposium
and Ceilidh 2021 | LifeinLINCS
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http://www.stevebyrne.co.uk/
http://www.stevebyrne.co.uk/
https://en.wikipedia.org/wiki/Meg_Bateman
http://niillas.com/
https://www.brian-fionnag.com/
https://www.brian-fionnag.com/
https://lifeinlincs.org/?p=2844
https://lifeinlincs.org/?p=2844
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Steve Byrne opptrer ved Intercultural Research Centre Symposium ceilidh

Arets Snakk Kornisk Uke ble holdt pa nettet, og prosjektet vart engasjerte seg i noen
aktiviteter pa Twitter. Meur ras Kernow! (=takk, Cornwall)
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http://www.stevebyrne.co.uk/
https://lifeinlincs.org/?p=2844
https://cornish-language.org/speak-cornish-week-2021/
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And there's still time to include these in the IndyLan
#app ! Meur ras ! #Kernewek #Cornish
@MarghTrevethan @CornwallCouncil #meurras

indylan.eu/an-ragdres/

Q Sodhva an Yeth Kernewek | Cornish Language Office @SAYKerne... - Jun 24

Here's a few Cornish words and phrases for whatsapping, tweeting etc for all
those @Euros2021 matches coming up

OFFSIDE
HANDBALL

SAVE

3:42 PM - Jun 24, 2021 - Twitter Web App
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Neste trinn:

« Den interne testingen og backend-ferdigstillelsen vil vere ferdig i lgpet av de neste
ukene.

o Testfasen, som utgjer Intellectual Output 3, begynner i august.

e Intellectual Output 3 vil vaere pilottesting av appen som vil bli utfert av eksterne
brukere sa vel som deltakere i vare multiplikatorarrangementer i alle partnerland
sommeren 2021.

o Appen skal etter planen lanseres pa Final Dissemination Conference i Cornwall hgsten
2021.

Appen vil vare tilgjengelig for nedlasting globalt gratis i bade iOS og Android. Som alle
sprakleringsapper er IndyLan komplementaer til andre sprak- og kulturkurs og kan betraktes
som en del av selvstudiums materiale.
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https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details/#project/2019-1-UK01-KA204-061875
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Vadrt neste nyhetsbrev vil vaere ute i september 2021, sa folg med!

OF@Ig 0ss pa Twitter: https://twitter.com/IndylanP

ﬁLik o0ss pa Facebook: https://www.facebook.com/ProjectindyLan

For sparsmal eller kommentarer, vennligst kontakt oss pa info@indylan.eu
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